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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২২৫ [আজািতক নাারঃ ৪৫৮০]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)
পিরেদঃ ২৩৩৩. আাহর বাণীঃ িপতামাতা ও আীয়-জেনর পিরতা সির েতকিটর জন আিম

উরািধকারী কেরিছ এবং যােদর সােথ তামরা অীকারব তােদরেক তােদর অংশ দেব। আাহ সবিবষেয়র া

(৪◌ঃ ৩৩)

باب قوله ولل جعلنا موال مما ترك الوالدان والأقربون والذين عاقدت أيمانم فآتوهم

نصيبهم إن اله كان عل كل شء شهيدا وقال معمر أولياء موال وأولياء ورثة عاقدت

أيمانم هو مول اليمين وهو الحليف والمول أيضا ابن العم والمول المنعم المعتق

والمول المعتق والمول المليك والمول مول ف الدين

আরবী

نِفٍ، عرصم نةَ بطَلْح نع ،رِيسدا نةَ، عامسو ابدَّثَنَا ادٍ، حمحم نب لْتالص دَّثَنح

سعيدِ بن جبيرٍ، عن ابن عباس ٍ ـ رض اله عنهما ـ ‏(‏ولل جعلْنَا موال‏)‏ قَال ورثَةً‏.‏

ارِينْصالا اجِرهالْم رِثدِينَةَ يوا الْما قَدِمونَ لَماجِرهانَ الْم‏ ك(‏مُانميا اقَدَتع الَّذِين‏و)‏

لل‏(‏و لَتا نَزفَلَم منَهيه عليه وسلم بال صل ِالنَّب َآخ الَّت ةخُولال همحونَ ذَوِي رد

ةِفَادالررِ، والنَّص ن‏ م(‏ مُانميا اقَدَتع الَّذِين‏و)‏ قَال ثُم ،خَت‏)‏ نُسالولْنَا معج

رِيسدا عمسو ،رِيسدةَ اامسو ابا عم‏.‏ سلَه وصيو اثيرالْم بقَدْ ذَهو ،ةيحالنَّصو

طَلْحةَ‏.‏

বাংলা

منْعالْم َلوالْمو مالْع نا ابضيا َلوالْمو يفلالْح وهو ينمالْي َلوم وه مُانميا اقَدَتثَةٌ عرو اءيلواو الوم
الدِّين ف ًلوم َلوالْميكُ ولالْم َلوالْمو تَقعالْم َلوالْمو قتعالْم

الوم এক কার হে স সকল আীয়, যারা র সের উরািধকারী। অপরপ مُانميا اقَدَتع অথাৎ

চুিব উরািধকারী। আবার َلوم চাচাত ভাই, منْعالْم َلوم য দাস মু কের, َلوم আযাদকৃত দাস, َلوم
বাদশাহ, َلوم মহাজন।
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৪২২৫। সালত ইবনু মুহাদ (রহঃ) ... ইবনু আাস (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, হে ‏ولل جعلْنَا موال‏
বংশীয় উরািধকারী,مُانميا اقَدَتع الَّذِينو হে মুহািজরগণ যখন মিদনায় এেসিছেলন তখন তারা আনসারেদর

উরািধকারী হেতন। আীয়তার কারেণ নয় বরং রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কতৃক তােদর মেধ

াতৃ বেনর াপেনর কারেণ। যখন নািযল হল, তখন এ কুম রিহত হেয় গল। তারপর ولل جعلْنَا موال‏

বলেলন, যােদর সােথ তামরা চুি কের থাক সাহায সহেযাগীতা ও পরেরর উপকার করার। পূবতন

উরািধকার িবলু হল এবং এেদর জন ওসীয়ত বধ।

হাদীসিট আবূ উসামা ইিেসর কােছ এবং ইিস তালহার কােছ থেক েনেছন।

English

Narrated Ibn `Abbas:

Regarding the Verse: "To everyone, We have appointed heirs." (4.33)
'Mawali' means heirs. And regarding:-- "And those to whom your right hands
have pledged." When the Emigrants came to Medina, an Emigrant used to
be the heir of an Ansari with the exclusion of the latter's relatives, and that
was because of the bond of brotherhood which the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had
established between them (i.e. the Emigrants and the Ansar). So when the
Verses:-- "To everyone We have appointed heirs." was revealed, (the
inheritance through bond of brotherhood) was cancelled. Ibn `Abbas then
said: "And those to whom your right hands have pledged." is concerned with
the covenant of helping and advising each other. So allies are no longer to
be the heir of each other, but they can bequeath each other some of their
property by means of a will.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4503

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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